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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊-

וְאֶל־2
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

תֹּאמַר֒
ပြောလော့
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אִישׁ֩
လူ
H0376

י מִבְּנֵ֨
–သားတုိ့–မှ

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

׀הַגֵּ֣ר 
–ထုိတည်းခုိသူ
H1616

הַגָּ֣ר
တည်းခုိသော

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
–၌ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ן יִתֵּ֧
ပေးအပ်လျှင်
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ–၏
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
–သ့ုိမောလက်
H4432

מ֣וֹת
အသေ
H4191

יוּמָת֑
သတ်ရမည်
H4191

עַ֥ם
လမူျား

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်–၏
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
ခဲနငှ့်ပစ်ရမည်
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
–၌ကျောက်ခဲ
H0068

ဣသရေလအမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ တည်းနေသော တပါးအမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ မိမိသားကုိ မောလတ်ုဘုရားအား 

ဆက်ကပ်သောသူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ ပြည်သားတ့ုိလည်း ခဲနငှ့် ပစ်ရကြမည်။

י3 וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

ן אֶתֵּ֤
ထားမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ פָּנַי
မျက်နာှ–ကျွန်ပ်ု–၏
H6440

בָּאִ֣ישׁ
–၌လူ
H0376

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်မည်
H3772

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

רֶב מִקֶּ֣
–မှအလယ်
H7130

עַמּ֑וֹ
လမူျ ိုး–၏

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מִזַּרְעוֹ֙
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ–၏
H2233

נָתַ֣ן
ပေးအပ်၏
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
–သ့ုိမောလက်
H4432

עַן לְמַ֗
အကြောင်းမူကား
H4616

טַמֵּא֙
ညစ်ညူးစေခြင်းငှာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
သန ့ရှ်င်းရာဌာန–ကျွန်ပ်ု–၏
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
–နငှ့်ရုှတ်ချခြင်းငှာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שֵׁ֥
နာမ
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
သန ့ရှ်င်း–ကျွန်ပ်ု–၏
H6944

ငါသ့န ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ ညစ်ညူးစေလျက်၊ ငါသ့န ့ရှ်င်းသော နာမတော်ကုိ ရုှတ်ချလျက်၊ မိမိ သားကုိ မောလတ်ုဘုရားအား 

ဆက်ကပ်သောသူကုိ၊ ငါသည် မျက်နာှထား၍ သူ၏ အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းမည်။

ם4 וְאִ֡
–နငှ့်အကယ်၍

הַעְלֵם֣
ဝှက်ထား
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
ဝှက်ထားလျှင်
H5956

ם עַ֨
လမူျား

רֶץ הָאָ֜
–ထုိပြည်–၏
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
မျက်စိတုိ့–၏

מִן־
–မှ

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
–၌ပေးအပ်သောအခါ
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ–၏
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
–သ့ုိမောလက်
H4432

י לְבִלְתִּ֖
မသတ်ဘဲ
H1115

ית הָמִ֥
သတ်ခြင်း
H4191

אֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ
H0853

မိမိသားကုိ မောလတ်ုဘုရားအား ဆက်ကပ်သော သူကုိ ပြည်သားတုိ့သည် အမုှမထား မသတ်ဘဲ နေလျှင်၊-
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
–နငှ့်ထားမည်

אֲנִי֧
ငါ
H0589

אֶת־
–ကုိ
H0853

פָּנַי֛
မျက်နာှ–ကျွန်ပ်ု–၏
H6440

ישׁ בָּאִ֥
–၌လူ
H0376

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
–နငှ့်–၌အဆွေအမျ ိုး–၏
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်မည်
H3772

אֹת֜וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַזֹּנִי֣ם
–ထုိမတရားသောသူတုိ့
H2181

יו אַחֲרָ֗
–နောက်သ့ုိ

לִזְנ֛וֹת
မတရားပြု
H2181

י אַחֲרֵ֥
–နောက်သ့ုိ

לֶךְ הַמֹּ֖
–ထုိမောလက်
H4432

רֶב מִקֶּ֥
–မှအလယ်
H7130

ם׃ עַמָּֽ
လမူျ ိုး–၏

ထုိသ့ုိ နေသောသူနငှ့် သူ၏ အိမ်သူအိမ်သားတုိ့ကုိ ငါသည် မျက်နာှထား၍ ထုိသူကုိ၎င်း၊ သူနငှ့်အတူ မောလတ်ုဘုရားထံ၍ 

မှားယွင်းသောသူကုိ၎င်း၊ သူတုိ့အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းမည်။

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
–နငှ့်–ထုိဝိညာဉ်
H5315

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

תִּפְנֶה֤
လှည့်လျှင်
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
–ထုိနတ်ဝင်သူတုိ့
H0178

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
–ထုိနတ်ဘုရားသိသူတုိ့
H3049

לִזְנ֖וֹת
မတရားပြု
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
–နောက်သ့ုိသူတုိ့

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ထားမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ פָּנַי
မျက်နာှ–ကျွန်ပ်ု–၏
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
–၌ဝိညာဉ်
H5315

וא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်မည်
H3772

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

רֶב מִקֶּ֥
–မှအလယ်
H7130

עַמּֽוֹ׃
လမူျ ိုး–၏

လမ်းလွဲ၍ နတ်ဝင်သူ၊ စုနး်လပ်ုသူနောက်သ့ုိ လိက်ုလျက်၊ မှားယွင်းသောသူကုိ ငါသည် မျက်နာှထား၍ သူ၏ အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းမည်။

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းကြလော့
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
–နငှ့်ဖြစ်ကြလော့
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ဘုရားသခင်–သင်တုိ့–၏
H0430

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည် သန ့ရှ်င်းသောကြောင့်၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ကုိသန ့ရှ်င်း စေ၍၊ သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှကြလော။့

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလော့
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

י חֻקֹּתַ֔
ပညတ်တော်တုိ့–ကျွန်ပ်ု–၏
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ကျင့်ကြလော့

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
သန ့ရှ်င်းစေတော်မူသော–သင်တုိ့–ကုိ
H6942

ငါန့ည်းနဿိယတုိ့ကုိ ကျင့်ဆောင်ရကြမည်။ ငါသည် သင်တုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေသော ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ל יְקַלֵּ֧
ကျနိဆဲ်လျှင်
H7043

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו אָבִ֛
အဘ–၏
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אִמּ֖וֹ
အမိ–၏
H0517

מ֣וֹת
အသေ
H4191

יוּמָת֑
သတ်ရမည်
H4191

יו אָבִ֧
အဘ–၏
H0001

וְאִמּ֛וֹ
–နငှ့်အမိ–၏
H0517

ל קִלֵּ֖
ကျနိဆဲ်၏
H7043

יו דָּמָ֥
အသွေး–၏
H1818

בּֽוֹ׃
–၌သူ
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မိဘကုိ ကျနိဆဲ်သောသူတုိင်း အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ မိဘကုိ ကျနိဆဲ်သောကြောင့် သေထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

יש10ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יִנְאַף֙
ပြစ်မှားလျှင်
H5003

אֶת־
–ကုိ
H0854

אֵשֶׁ֣ת
မယား
H0802

ישׁ אִ֔
လ–ူ၏
H0376

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ף יִנְאַ֖
ပြစ်မှားလျှင်
H5003

אֶת־
–ကုိ
H0854

אֵשֶׁ֣ת
မယား
H0802

רֵעֵה֑וּ
အိမ်နးီချင်း–၏
H7453

מֽוֹת־
အသေ
H4191

יוּמַ֥ת
သတ်ရမည်
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
–ထုိပြစ်မှားသောယောကျာ်း
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
–နငှ့်–ထုိပြစ်မှားသောမိနး်မ
H5003

သ့ူမယားကုိ ပြစ်မှားသောသူသည် မှားယွင်းသော မိနး်မနငှ့်တကွ အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။

יש11ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יִשְׁכַּב֙
အိပ်လျှင်
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

אֵשֶׁ֣ת
မယား
H0802

יו אָבִ֔
အဘ–၏
H0001

עֶרְוַת֥
အရှက်
H6172

יו אָבִ֖
အဘ–၏
H0001

ה גִּלָּ֑
ဖွင့်ပြ၏
H1540

מֽוֹת־
အသေ
H4191

יוּמְת֥וּ
သတ်ရမည်
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
အသွေး–၏
H1818

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

ကုိယ်အဘ၏ မယားနငှ့်သင့်နေသောသူသည် အဘနငှ့်သာဆုိင်သောအရာကုိ ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ထုိမိနး်မနငှ့်တကွ 

အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ သေထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

יש12ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יִשְׁכַּב֙
အိပ်လျှင်
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

כַּלָּת֔וֹ
ချွေးမ–၏
H3618

מ֥וֹת
အသေ
H4191

יוּמְת֖וּ
သတ်ရမည်
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

בֶל תֶּ֥
ရောယှက်ခြင်း
H8397

עָשׂ֖וּ
ပြု၏

דְּמֵיהֶ֥ם
အသွေး–၏
H1818

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

ယောက်ျားသည် ကုိယ်ချွေးမနငှ့် သင့်နေလျှင်၊ ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့သည် ရံွရှာဘွယ်သော ရောနေှာခြင်း ကုိ ပြုသောကြောင့် 

အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ သေထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

יש13ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ב יִשְׁכַּ֤
အိပ်လျှင်
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

זָכָר֙
ယောကျာ်း
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
အိပ်ရာ
H4904

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ–၏
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
ရံွရှာခြင်း
H8441

עָשׂ֖וּ
ပြု၏

שְׁנֵיהֶם֑
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

מ֥וֹת
အသေ
H4191

תוּ יוּמָ֖
သတ်ရမည်
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
အသွေး–၏
H1818

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

မိနး်မနငှ့်ပေါင်းဘော်သက့ဲသ့ုိ ယောက်ျားခြင်းပေါင်းဘော်လျှင် ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့သည်၊ ရံွရှာဘွယ် သောအမုှကုိ ပြုသောကြောင့်၊ 

အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ သေထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

יש14ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ח יִקַּ֧
ယူလျှင်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה אִשָּׁ֛
မိနး်မ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הּ אִמָּ֖
အမိ–၏
H0517

ה זִמָּ֣
ဒစုရုိက်
H2154

וא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

שׁ בָּאֵ֞
–၌မီး
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
မီးရ့ုိှရမည်
H8313

אֹתוֹ֙
သ့ူ–ကုိ
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
–နငှ့်သူမတုိ့–ကုိ
H0853

וְלאֹ־
–နငှ့်မဖြစ်ရ
H3808

תִהְיֶה֥
ဖြစ်ခြင်း
H1961

ה זִמָּ֖
ဒစုရုိက်
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
–၌သင်တုိ့အလယ်
H8432

ယောက်ျားသည် သမီးနငှ့်အမိကုိ မယားပြုလျှင်၊ မတရားသောအမုှဖြစ်၏။ သင်တုိ့တွင် မတရားသော အမုှမရိှစေခြင်းငှါ၊ 

ထုိသူသံုးယောက်တုိ့ကုိ မီးရ့ုိှရမည်။
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יש15ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ן יִתֵּ֧
ပေးလျှင်
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
အိပ်ယာ–၏
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
–၌တိရစ္ဆာန်
H0929

מ֣וֹת
အသေ
H4191

יוּמָת֑
သတ်ရမည်
H4191

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
သတ်ရမည်
H2026

ယောက်ျားသည် တိရစ္ဆာနန်ငှ့် ပေါင်းဘော်လျှင် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ ထုိတိရစ္ဆာနကုိ် လည်း သတ်ရမည်။

ה16 וְאִשָּׁ֗
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

תִּקְרַ֤ב
ချဉ်းကပ်လျှင်
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

בְּהֵמָה֙
တိရစ္ဆာန်
H0929

לְרִבְעָה֣
–သ့ုိပေါင်းဖက်ခြင်းငှာ
H7250

הּ אֹתָ֔
သူမ–ကုိ
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
–နငှ့်သတ်ရမည်
H2026

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိမိနး်မ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַבְּהֵמָה֑
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

מ֥וֹת
အသေ
H4191

תוּ יוּמָ֖
သတ်ရမည်
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
အသွေး–၏
H1818

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

မိနး်မသည်လည်း၊ မိမိနငှ့်တိရစ္ဆာန၏် ပေါင်းဘော်ခြင်းကုိခံလျှင်၊ ထုိမိနး်မနငှ့် တိရစ္ဆာနသ်ည် အသေသတ်ခြင်းကုိ 

အမှနခံ်ရမည်။ သေထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

וְאִ֣יש17ׁ
–နငှ့်လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ח יִקַּ֣
ယူလျှင်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲחֹת֡וֹ
နမှ–၏
H0269

בַּת־
သမီး
H1323

יו אָבִ֣
အဘ–၏
H0001

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בַת־
သမီး
H1323

מּוֹ אִ֠
အမိ–၏
H0517

ה וְרָאָ֨
–နငှ့်မြင်လျှင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
အရှက်–၏
H6172

יא־ וְהִֽ
–နငှ့်သူမ
H1931

תִרְאֶ֤ה
မြင်လျှင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
အရှက်–၏
H6172

חֶסֶ֣ד
ရှက်ဖွယ်

ה֔וּא
ဖြစ်၏
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ရမည်
H3772

לְעֵינֵי֖
–သ့ုိမျက်စိ

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ם עַמָּ֑
လမူျ ိုး–၏

עֶרְוַת֧
အရှက်
H6172

אֲחֹת֛וֹ
နမှ–၏
H0269

ה גִּלָּ֖
ဖွင့်ပြ၏
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
အပြစ်–၏
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
ခံရမည်
H5375

ယောက်ျားသည် အဘ၏သမီး၊ အမိ၏သမီးဖြစ်သော မိမိနမှနငှ့်သင့်နေလျှင်၊ မတရားသော အမုှဖြစ်၏။ ထုိသူတုိ့သည် 

အမျ ိုးသားချင်းတုိ့ ရှေ့မှောက်၌ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြမည်။ ထုိယောက်ျား သည် နမှနငှ့်သင့်နေသောကြောင့်၊ မိမိအပြစ်ကုိ ခံရမည်။

אִיש18ׁ וְ֠
–နငှ့်လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ב יִשְׁכַּ֨
အိပ်လျှင်
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

ה אִשָּׁ֜
မိနး်မ
H0802

דָּוָ֗ה
ဥတုရောက်သော
H1739

ה וְגִלָּ֤
–နငှ့်ဖွင့်ပြလျှင်
H1540

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
အရှက်–၏
H6172

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְקֹרָ֣הּ
စမ်းရေတွင်း–၏
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
ဖွင့်ပြ၏
H6168

יא וְהִ֕
–နငှ့်သူမ
H1931

ה גִּלְּתָ֖
ဖွင့်ပြ၏
H1540

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְק֣וֹר
စမ်းရေတွင်း
H4726

דָּמֶי֑הָ
အသွေး–၏
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ရမည်
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

רֶב מִקֶּ֥
–မှအလယ်
H7130

ם׃ עַמָּֽ
လမူျ ိုး–၏

ယောက်ျားသည် ဥတုရောက်လျက်ရိှသော မိနး်မနငှ့်သင့်နေလျှင်၊ ထုိသူတုိ့သည် သဘောတူ၍ သွေး သွနအ်နာကုိ 

ထင်ရှားစေသောကြောင့်၊ သူတုိ့အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြမည်။
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וְעֶרְוַ֨ת19
–နငှ့်အရှက်
H6172

אֲח֧וֹת
နမှ
H0269

אִמְּךָ֛
အမိ–၏–သင်
H0517

וַאֲח֥וֹת
–နငှ့်နမှ
H0269

יךָ אָבִ֖
အဘ–၏–သင်
H0001

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ဖွင့်ပြရ
H1540

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
ဆွေမျ ိုး–၏
H7607

ה הֶעֱרָ֖
ဖွင့်ပြ၏
H6168

עֲוֹנָם֥
အပြစ်–၏
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
ခံရမည်
H5375

အဘ၏နမှ၊ အမိ၏ညီမနငှ့်မသင့်မနေရ။ ထုိသ့ုိသော ပေါက်ဘော်ရင်းနငှ့် သင့်နေသောသူတုိ့သည် မိမိအပြစ်ကုိ ခံရကြမည်။

יש20ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יִשְׁכַּב֙
အိပ်လျှင်
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
ဦးလေးမယား–၏
H1733

עֶרְוַת֥
အရှက်
H6172

דֹּד֖וֹ
ဦးလေး–၏
H1730

ה גִּלָּ֑
ဖွင့်ပြ၏
H1540

חֶטְאָ֥ם
အပြစ်–၏
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
ခံရမည်
H5375

ים עֲרִירִ֥
သားမရိှဘဲ
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
သေရမည်
H4191

အဘ၏ ညီအစ်ကုိမယားနငှ့် သင့်နေလျှင်၊ အဘ၏ ညီအစ်ကုိနငှ့်သာဆုိင်သော အရာကုိ ပြစ်မှား သောကြောင့်၊ ထုိသူတုိ့သည် 

မိမိအပြစ်ကုိခံရသဖြင့်၊ တသက်လုံးသားမရဘဲ နေရလိမ့်မည်။

יש21ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ח יִקַּ֛
ယူလျှင်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֶׁת אֵ֥
မယား
H0802

יו אָחִ֖
ညီ–၏
H0251

ה נִדָּ֣
ညစ်ညူးခြင်း
H5079

וא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

עֶרְוַת֥
အရှက်
H6172

יו אָחִ֛
ညီ–၏
H0251

ה גִּלָּ֖
ဖွင့်ပြ၏
H1540

ים עֲרִירִ֥
သားမရိှဘဲ
H6185

יִהְיֽוּ׃
ဖြစ်ရမည်
H1961

ညီအစ်ကုိ၏ မယားနငှ့် သင့်နေလျှင် ညစ်ညူးသောအမုှဖြစ်၏။ ညီအစ်ကုိနငှ့်သာ ဆုိင်သောအရာ ကုိပြစ်မှားသောကြောင့် 

ထုိသူတုိ့သည် သားမရဘဲနေရလိမ့်မည်။

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလော့
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

֙ חֻקֹּתַי
ပညတ်တော်တုိ့–ကျွန်ပ်ု–၏
H2708

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
တရားတော်တုိ့–ကျွန်ပ်ု–၏
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ကျင့်ကြလော့

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

יא תָקִ֤
အနထု်တ်ခြင်း
H6958

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

י אֲנִ֜
ငါ
H0589

יא מֵבִ֥
ဆောင်သွားသော
H0935

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מָּה שָׁ֖
–ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
–သ့ုိနေခြင်းငှာ
H3427

הּ׃ בָּֽ
–၌ပြည်

သင်တုိ့ကုိ ငါ ပ့ုိဆောင်၍ နေရာချသော ပြည်သည် မအောအ့နစ်ေခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့သည် ငါစီရင် ထံုးဖ့ဲွသမျှတုိ့ကုိ ကျင့်ဆောင်ရမည်။

א23 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
လျှောက်ကြနငှ့်
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
–၌ပညတ်
H2708

הַגּ֔וֹי
–ထုိလမူျ ိုး–၏

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
နင်ှထုတ်သော
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
–မှမျက်နာှ–သင်တုိ့–၏
H6440

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
–ထုိဤအရာများ
H0428

עָשׂ֔וּ
ပြု၏

ץ וָאָקֻ֖
–နငှ့်စက်ဆုပ်ရံွရှာ၏
H6973

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့
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သင်တုိ့ရှေ့မှ ငါနင်ှထုတ်သော လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၏ ဘာသာဓလေ့သ့ုိ မလိက်ုရ။ သူတုိ့သည် ထုိသ့ုိသော အမုှခပ်သိမ်းတ့ုိကုိ 

ပြုသောကြောင့် ငါရံွရှာ၏။

וָאֹמַר24֣
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ם לָכֶ֗
–သ့ုိသင်တုိ့

֮ אַתֶּם
သင်တုိ့

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
သိမ်းယူရမည်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַדְמָתָם֒
မြေ–၏
H0127

י וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
ပေးမည်
H5414

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

לָרֶ֣שֶׁת
–သ့ုိသိမ်းယူခြင်းငှာ
H3423

הּ אֹתָ֔
ပြည်–ကုိ
H0853

אֶ֛רֶץ
ပြည်
H0776

זָבַ֥ת
စီးသော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

וּדְבָשׁ֑
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ဘုရားသခင်–သင်တုိ့–၏
H0430

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

לְתִּי הִבְדַּ֥
ခဲွခြား၏
H0914

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִן־
–မှ

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

သူတုိ့ပြည်တည်းဟသူော နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးသောပြည်ကုိ သင်တုိ့သည် အမွေခံစေခြင်းငှါ ငါအပုိင်ပေး မည်ဟ ုငါအ့မိန ့တ်ော်ရိှပြီ။ 

ငါသည် သင်တုိ့ကုိ အခြားသော အမျ ိုးနငှ့်ခဲွထားသော သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
–နငှ့်ခဲွခြားကြလော့
H0914

ין־ בֵּֽ
–၌အကြား
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

הַטְּהֹרָה֙
–ထုိစင်ကြယ်သော
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
–သ့ုိမစင်ကြယ်သော
H2931

וּבֵין־
–နငှ့်–၌အကြား
H0996

הָע֥וֹף
–ထုိငှက်
H5775

א הַטָּמֵ֖
–ထုိမစင်ကြယ်သော
H2931

ר לַטָּהֹ֑
–သ့ုိစင်ကြယ်သော
H2889

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
ရံွရှာဖွယ်ပြုကြနငှ့်
H8262

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
ဝိညာဉ်တုိ့–သင်တုိ့–၏
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
–၌တိရစ္ဆာန်
H0929

וּבָע֗וֹף
–နငှ့်–၌ငှက်
H5775

֙ וּבְכֹל
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

שׂ תִּרְמֹ֣
တွားသော
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေ
H0127

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

לְתִּי הִבְדַּ֥
ခဲွခြား၏
H0914

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

א׃ לְטַמֵּֽ
–သ့ုိမစင်ကြယ်ခြင်း

ထုိအကြောင်းကြောင့်၊ စင်ကြယ်သောသား၊ မစင်ကြယ်သောသား၊ စင်ကြယ်သောငှက်၊ မစင်ကြယ် သောငှက်တုိ့ကုိ ပုိင်းခြားရမည်။ 

ငါခဲွထားသည်အတုိင်း၊ မစင်ကြယ်သောသား၊ ငှက်၊ မြေပေါမှ်ာ တွားတတ်သော တိရစ္ဆာနတ်စံုတခုအားဖြင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် 

ရံွရှာဘွယ် မဖြစ်စေရ။

וִהְיִ֤יתֶם26
–နငှ့်ဖြစ်ကြလော့
H1961

֙ לִי
–သ့ုိငါ

ים קְדֹשִׁ֔
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

קָד֖וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
–နငှ့်ခဲွခြား၏
H0914

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִן־
–မှ

ים עַמִּ֖ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

לִהְי֥וֹת
–သ့ုိဖြစ်ခြင်းငှာ
H1961

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

ငါထာဝရဘုရား သန ့ရှ်င်းသည်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့ကုိ ငါအလိရိှုသဖြင့်၊ အခြားသော အမျ ိုးနငှ့် ခဲွထားသောကြောင့်၊ ငါအ့ဘ့ုိ 

သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7430.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


וְאִ֣יש27ׁ
–နငှ့်လူ
H0376

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

ה אִשָּׁ֗
မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יִהְיֶ֨ה
ရိှလျှင်
H1961

בָהֶ֥ם
–၌သူတုိ့

א֛וֹב
နတ်ဝင်ခြင်း
H0178

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

יִדְּעֹנִ֖י
နတ်ဘုရားသိခြင်း
H3049

מ֣וֹת
အသေ
H4191

יוּמָת֑וּ
သတ်ရမည်
H4191

בָּאֶ֛בֶן
–၌ကျောက်ခဲ
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
ခဲနငှ့်ပစ်ရမည်
H7275

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
အသွေး–၏
H1818

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

פ
—

ယောက်ျားဖြစ်စေ၊ မိနး်မဖြစ်စေ၊ နတ်ဝင်သောသူ၊ စုနး်လပ်ုသောသူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ ထုိသ့ုိသောသူကုိ 

ခဲနငှ့်ပစ်ရကြမည်။ သူ၌ သေထုိက်သော အပြစ်ရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/3049.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm

